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MOTTO 

 

نْسَانَ مَا لََْ يَ عْلَمْ    اِقْ رَأْ وَربَُّكَ الْْكَْرَم ُۙ الَّذِيْ عَلَّمَ بِِلْقَلَمُِۙ عَلَّمَ الِْْ
Artinya : “Bacalah, dan Tuhanmulah yang Maha Mulia, yang mengajar 

(manusia) dengan pena. Dia mengajarkan manusia apa yang 

tidak diketahuinya.”1 

 

 

  

                                                           
1 Al-Qur’an, al-Alaq ayat 3-4, Al-Qur’an Ayat Pojok Terjemah Menara 

(Kudus: Menara Kudus), 598. 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

Pedoman Transliterasi Arab Latin pada tesis ini disusun berdasar 

pada Pedoman Transliterasi Arab Latin hasil keputusan bersama (SKB) 

Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI Nomor: 158 

Tahun 1987 dan Nomor: 0543b/U/1987. 

A. Konsonan 
Daftar  huruf Arab dan transliterasinya  ke dalam huruf 

Latin dapat dilihat pada tabel berikut. 

No. Arab Nama Latin No. Arab Nama Latin 

 }T}a T ط .Alif A 16 ا .1

 }Z{a Z ظ .Ba B 17 ب .2

 _‘ Ain‘ ع .Ta T 18 ت .3

 Gain G غ .S|a S| 19 ث .4

 Fa F ف .Jim J 20 ج .5

 Qof Q ق .H}a H{ 21 ح .6

 Kaf K ك .Kha Kh 22 خ .7

 Lam L ل .Dal D 23 د .8

 Mim M م .Z|al Z| 24 ذ .9

 Nun N ن .Ra R 25 ر .10

 Wau W و .Zai Z 26 ز .11

 Ha H ه .Sin S 27 س .12

 ’_ Hamzah ء .Syin Sy 28 ش .13



x 

 

 Ya Y ي .S}ad S{ 29 ص .14

  }D{ad D ض .15
 

 
 

 

Hamzah (ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya 

tanpa diberi tanda apa pun, namun jika hamzah itu terletak di tengah 

atau di akhir kata maka ditulis dengan tanda (’). 

 

B. Vokal 
Huruf fokal bahasa Arab seperti vokal bahasa Indonesia, 

yakni terdiri atas vokal tunggal yang dilambangkan dengan tanda 

harakat dan vokal rangkap yang dilambangkan dengan gabungan 

huruf. Berikut penjelasan tentang huruf vokal tunggal dan huruf vokal 

rangkap tersebut. 

Vokal Tunggal                                                                          Vokal Rangkap 

Arab Nama Latin  Arab Nama Latin  

 Fath{ah dan Ya Ai ى ي   Fath}ah A ا  

 Fath}ah dan Wawu Au و  ى     Kasrah I اِ 

 D{ammah U اُ 
   

 

C. Maddah 
Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa 

harkat dan huruf, transliterasinya ialah berupa huruf dan tanda, 

yaitu: 

Harakat dan 

Huruf 
Nama 

Huruf dan 

Tanda 

ا    Fath}ah dan Alif atau ى   |َ 

Ya 
a> 

ا   Kasrah dan Ya ي   ِ |َِ
i> 

 D}ammah dan Wau ىوُ
u> 
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D. Ta Marbu>t}ah  
Transliterasi ta marbu>t}ah ada dua macam. Pertama ta 

marbu>t}ah yang berharkat fath}ah, kasrah, dan d}ammah maka 

transliterasinya ialah [t]. Kedua ta marbu>t}ah yang mati atau 

berharkat sukun maka transliterasinya ialah [h]. Kata yang 

berakhiran dengan ta marbu>t}ah dan kata itu diikuti kata yang 

menggunakan kata sandang al- serta bacaan keduanya dipisah, 

maka transliterasi ta marbu>t}ah ialah dengan ha (h). 

 

E. Syaddah 
Syaddah atau tasydi>d dalam tulisan Arab dilambangkan 

dengan tanda (  ّ ). Transliterasi dari syaddah itu ialah berupa 

perulangan huruf (konsonan ganda). 

 

F. Kata Sandang  

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf al- (alif lam ma‘arifah). Dalam pedoman 

transliterasi ini kata sandang ditransliterasi dengan al- baik 

ketika setelah al- itu berupa huruf syamsiah maupun qamariah. 

Kata sandang tidak mengikuti bunyi huruf langsung yang 

mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah dari kata yang 

mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-). 

 

G. Hamzah dan Lafz} al-Jala>lah 
Transliterasi huruf hamzah ialah menjadi apostrof (’) 

dan itu hanya berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan 

di akhir kata. Hamzah yang terletak di awal kata tidak 

dilambangkan karena dalam tulisan Arab hamzah tersebut ialah 

berupa alif. 
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KATA PENGANTAR 

 

 مِ و  لُ لعُ بِ  ز ي َّن هُ و   .ةً ف  ي   لِ خ   ضِ ر  ال    ع ل ى سِ ن  الإ ِ  ن  مِ  ل  ع  ج   ي  ذِ الَّ  لِِّٰ  د  م  الح   إِنَّ 
 م  لا  السَّ و   ة  لا  الصَّ  أ ع ط ىهُ ال  م ان ة . و  ن  م   ل  إِ ع ل م  ي   لِ و  . ةً ف  ي   لِ خ   هُ ل  ع  ج   ن  م   ل  إِ ع ل م  ي   لِ  لِ و  قُ عُ ال  و  
ف ةِ ى ل  ع    .ةِ م  ك  الح ِ و   مِ و  لُ عُ ال   رُ د  ص  م   هُو   ي  ذِ الَّ نِ  دِ مَّ مُ   ن  دِ يِّ س   .م نِ الَّذِي  هُو  خ يْ ُ الْ  لِي  
 .دُ ع  ا ب   مَّ أ  ع اليَِّةِ. ال   لِ و  قُ عُ ال  و   مِ و  لُ لعُ ا   يوِ ذ   هِ ابِ ح  ص  أ  و   هِ لِ ى أٰ ل  ع  و  
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